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СРПСКИ
Саставни делови

1. Индикатор пуњења 5. Лампа 9. Уздигнути део

2. Тастер
3. Акумулатор
4. Прекидач

6. Закачка
7. Део у облику слова C
8. Савитљива нога

10. Рупа у закачки
ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

• На основу нашег напредног истраживања и развоја, задржавамо право измена горе наве-
дених података без претходне најаве.

• Напомена: Технички подаци могу да се разликују у различитим земљама.

Модел ML705
Извор напајања једн. стр. 7,2 V

LED 1 W
Време рада Прибл. 5 часова (BL7010)

Време пуњења Прибл. 30 min (DC07SA)
Димензије (са акумулатором, без савитљиве 

ноге) 115 mm (Д) x 46 mm (Ш) x 40 mm (В)

Нето тежина (са акумулатором) 0,24 kg
Симболи
Доле су приказани симболи који се односе на
алат. Пре прве употребе обавезно се
упознајте са њиховим значењем.

Прочитајте упутство за употребу.

Не усмеравајте зрак светлости
према другим особама или живо-
тињама и не гледајте у ласерски
зрак (чак ни из даљине).
Ово бежична радна лампа произ-
води лако ласерско зрачење кла-
се 2, према смерници IEC 60825-1
изд. 1.2.2001. Због њега друге осо-
бе могу бити нехотице заслепље-
не.
ДВОСТРУКА ИЗОЛАЦИЈА

За употребу у затвореном просто-
ру

Спремно за пуњење. Пуњење.

Завршено пуњење

Одложите пуњење (акумулатор је
сувише врућ)

Неисправан акумулатор.

Немојте спаљивати акумулатор.

Акумулатор не излажите води или
киши.

Не изазивајте кратак спој клема
акумулатора.

Увек рециклирајте акумулаторе.

Само за европске државе
Електричне алате не одлажите у
кућне отпатке!
Према Европској смерници 2002/
96/EC о ислуженим електричним и
електронским уређајима и њеној
примени у складу с националним
законом, ислужени електрични
алати морају одвојено да се
сакупљају и одлажу за еколошки
прихватљиву поновну прераду.
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ВАЖНЕ МЕРЕ 
ПРЕДОСТРОЖНОСТИ
УПОЗОРЕЊЕ:
Када употребљавате електрични алат, треба
да се придржавате основних сигурносних
упозорења, укључујући и следећа, да бисте
смањили ризик од пожара, електричног удара
и телесних повреда:

ПРОЧИТАЈТЕ НАВЕДЕНА 
УПУТСТВА.
1. Пре употребе пажљиво прочитајте ово

упутство и упутство за употребу пуњача.
2. Ова лампа није водонепропусна.

Немојте да је користите на влажним или
мокрим местима. Не излажите је киши
или снегу. Не перите лампу у води.

3. Кратак спој може изазвати јак проток
струје, који за последицу може да има
прегревање, опекотине и квар.
(1) Не додирујте унутрашњост лампе

пинцетом, металним алатом итд.
(2) Контакти акумулатора не смеју да

дођу у додир са материјалом који
проводи струју.

(3) Акумулатор не чувајте у посуди са
металним предметима као што су
нпр. ексери, новчићи итд.

4. Никада не излажите акумулатор пламе-
ну, ватри или прекомерној топлоти. Ако
се лампа поломи, материјал који испад-
не из ње може да вас повреди.

5. Ако у ваше очи доспе електролит, испе-
рите их чистом водом и одмах се обрати-
те лекару. У супротном, можете да
изгубите вид.

6. Ако се време рада знатно скрати, одмах
зауставите рад. У супротном, постоји
опасност од прегревања, могућих опеко-
тина па и експлозије.

7. Водите рачуна о томе да не испустите и
не тресете акумулатор и не излажите га
ударцима.

8. Када не употребљавате алат, увек га
искључите и скините акумулатор са ала-
та.

9. Алат и акумулатор не чувајте на мести-
ма на којима температура може да дос-
тигне или пређе 50°С (122°F).

10. Немојте да испустите или ударате алат,
итд.

11. Не излажите очи светлости дуже време.
Можете их озледити.

12. Не прекривајте и не стављајте на упаље-
ну лампу тканину или картон и слично.
Можете изазвати пожар.

13. Немојте растављати пуњач или акумула-
тор; однесите га квалификованом серви-
серу када треба да га сервисирате или
поправите. Неправилна поновна монта-
жа може да доведе до ризика од елек-
тричног удара или пожара.

14. Ако настане било какав проблем, обра-
тите се најближем Макита сервисном
центру или добављачу. Да би производ
остао безбедан и поуздан, поправке,
одржавање или подешавање треба да
изводи овлашћени Макита сервисни цен-
тар.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.

ОПИС ФУНКЦИЈА АЛАТА
ПАЖЊА:
1. САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО - Ово упут-

ство садржи важне мере опреза и упут-
ства за руковање пуњачем акумулатора.

2. Пре употребе пуњача акумулатора про-
читајте сва упутства и упозорења
смештена на (1) пуњачу, (2) акумулатору
и (3) алату на који се ставља акумула-
тор.

3. ПАЖЊА - Да би се смањио ризик од
повреда, пуните само пуњиви МАКИТА
акумулатор. Друге врсте акумулатора
могу да се распадну изазивајући повре-
де и оштећења.

4. Акумулатори који нису пуњиви не могу се
пунити овим пуњачем акумулатора.

5. Користите извор напајања са напоном
који је назначен на натписној плочици
акумулатора.

6. Немојте пунити акумулатор у присуству
запаљивих течности или гасова.

7. Не излажите пуњач киши или снегу.
8. Немојте да носите пуњач држећи га за

кабл или да га снажно повлачите прили-
ком извлачења из утичнице.

9. Након пуњења или пре него било каквог
рада на одржавању или чишћењу, изву-
ците утикач из извора напајања. Повуци-
те утикач, а не кабл сваки пут када
искључујете пуњач.

10. Проверите да ли је кабл смештен тако
да га нико неће згазити, саплести се о
њега или се на други начин оштетити.

11. Немојте да радите са пуњачем који има
оштећен кабл или утикач - одмах их
замените.

12. Немојте да радите са пуњачем нити да
га растављате ако је ударен оштрим
предметом, ако је падао или ако је било
како другачије оштећен. Однесите га
овлашћеном сервисеру. Неправилна
употреба или поновна монтажа може да
доведе до ризика од електричног удара
или пожара.

13. Није предвиђено да пуњач акумулатора
користе деца нити немоћне особе без
надзора. 

14. Малу децу треба надгледати како се она
не би играла са овим пуњачем акумула-
тора.  
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15. Немојте пунити акумулатор када су тем-
пературе ИСПОД 10°C (50°F) или ИЗНАД
40°C (104°F).

16. Немојте покушавати да користите транс-
форматор, погонски генератор или при-
кључак за једносмерну струју.

Пуњење (сл. 1)
Пре употребе напуните акумулатор Макита
пуњачем.
1. Пуњач акумулатора укључите у одгова-

рајући извор наизменичне струје. Инди-
катор за пуњење ће почети да светли
зеленим светлом.

2. Уметните акумулатор тако да плус и
минус контакти на акумулатору буду на
истим странама као њихове ознаке на
пуњачу.

3. Када је акумулатор потпуно уметнут,
светло на индикатору за пуњење ће се
променити са зеленог на црвено и
почеће пуњење. Индикатор за пуњење
ће све време светлети током пуњења.

4. Када се светло на индикатору за пуњење
промени са црвеног на зелено, циклус
пуњења је завршен.

5. Након пуњења, извуците утикач пуњача
из извора напајања.

НАПОМЕНА:
• Пуњач акумулатора је намењен пуњењу

Макита акумулатора. Немојте га корис-
тити у друге сврхе или за акумулаторе
других произвођача.

• Ако пуните акумулатор са алата који је
управо радио, или ако је акумулатор био
изложен директном сунчевом светлу
дуже време, можда ће индикатор
пуњења засветлети црвеним светлом.
Уколико до овога дође, сачекајте мало.
Пуњење ће отпочети када се акумулатор
буде охладио.

• Ако индикатор пуњења наизменично
светли зеленим и црвеним светлом,
пуњење није могуће. Контакти на пуњачу
или на акумулатору су запрљани праши-
ном, или је акумулатор истрошен или
оштећен.

ПАЖЊА:
• Пре подешавања или провере функција

алата увек се уверите да је алат искљу-
чен а акумулатор скинут са њега.

Постављање или скидање 
акумулатора (сл. 2)
• Алат увек искључите пре него што поста-

вите или извадите акумулатор.
• Да бисте извадили акумулатор, извуците

га из алата притискајући тастере који се
налазе са обе стране акумулатора.

• Да бисте убацили акумулатор, пора-
внајте језичак на акумулатору са жлебом
у кућишту алата и гурните акумулатор да

уклиза на предвиђено место. Акумула-
тор увек гурајте до краја док се не чује
како се забрави. У супротном, може слу-
чајно да испадне из алата и повреди вас
или особе у вашој близини.

• Приликом постављања акумулатора не
примењујте силу. Ако акумулатор не
уклиза без проблема, није правилно
постављен.

Осветљавање лампом (сл. 3)
ПАЖЊА:
• Не гледајте директно у светлост или

извор светлости.
• Гурните прекидач да бисте упалили лам-

пу. Да бисте је угасили, поново гурните
прекидач.

НАПОМЕНА:
• Када се смањи преостали капацитет

акумулатора, лампа се аутоматски
гаси. Ускоро треба да допуните акуму-
латорско пуњење.

• Време рада може да се скрати у зави-
сности од услова окружења и стања
акумулатора.

РАД
Закачка (сл. 4)
Корисник може да носи лампу без
коришћења руку, окачивши закачку за каиш.

Причвршћивање савитљиве ноге 
(сл. 5, 6 и 7)
Гурните део савитљиве ноге у облику слова
C да клизи дуж лампе у смеру стрелице.
Обезбедите да савитљива нога остане на
месту убацивањем уздигнутог дела савитљи-
ве ноге у рупу у закачки.

Скидање савитљиве ноге (сл. 8, 9)
Мало подигните закачку ручне лампе и изву-
ците уздигнути део савитљиве ноге из проре-
за у закачки, а затим гурните ногу да склизне
с лампе, као што је приказано на цртежу.
ПАЖЊА:
• Не скидајте савитљиву ногу док је

уздигнути део ноге убачен у прорез у
закачки ручне лампе.
У супротном, можете оштетити ручну
лампу.

Употреба савитљиве ноге
(сл. 10 и 11)
ПАЖЊА:
• Немојте намотавати савитљиву ногу

око дела тела, нпр. око шаке или руке,
ради коришћења лампе.
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Алат може да испадне, и лампа може да
се оштети или се можете повредити итд.

• Немојте носити лампу држећи је за
савитљиву ногу.
Лампа може да испадне, да се оштети
или се можете повредити итд.

• Немојте намотавати савитљиву ногу
око предмета који се крећу, као што је
бицикл са светлом.
Због вибрирања лампа може да испад-
не, да се оштети или се можете повреди-
ти итд.

Причвршћивањем савитљиве ноге за лампу,
лампа може да се постави или фиксира у раз-
не положаје за осветљавање без употребе
руку.
Прим. 1) Лампа може да се постави на

површину радног стола или на
слично место, тако да стоји на
савитљивој нози.

Прим. 2) Лампа може да се фиксира
увијањем савитљиве ноге око
цеви, шипке или нечег сличног.

НАПОМЕНА:
• Немојте превише да савијате сави-

тљиву ногу. Тако можете изазвати
оштећење лампе.

• Када намотавате савитљиву ногу на
шипку, уверите се да је сигурно држи-
те у руци, да се не би случајно окрену-
ла и испала пре него што пустите руку
са лампе.

• Савитљива нога служи само за упо-
требу са овом лампом.

• Немојте је користите за друге приме-
не. У супротном, можете изазвати
оштећивање лампе, повреде итд.

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА:
Пре почетка рада на чистачу, увек проверите
да ли је чистач искључен.
Да би производ остао безбедан и поуздан,
поправке, одржавање или подешавање треба
да изводи овлашћени Макита сервисни цен-
тар.

ДОДАТНИ ПРИБОР
ПАЖЊА:
Ова опрема и прибор намењени су за употре-
бу с алатом Макита, који је описан у овом
упутству за употребу. Употреба друге опреме
и прибора може да доведе до телесних
повреда. Делове прибора или уређаја упо-
требљавајте само за предвиђену намену. Да
бисте сазнали детаље у вези са овим дело-
вима прибора, обратите се сервисној служби
Макита.
• Савитљива нога
• Пуњач акумулатора
• Акумулаторско пуњење
7



РС-Мере предострожности приликом употребе 
савитљиве ноге
Причвршћивање и скидање савитљиве ноге
Причвршћивање савитљиве ноге
• Гурните савитљиву ногу да клизи дуж ручне лампе, као

што је приказано на цртежу. (Сл. 1)
• Одсечно убаците уздигнути део савитљиве ноге у прорез у

закачки. (Сл. 2)
Скидање савитљиве ноге (сл. 3-5)
• Мало подигните закачку ручне лампе и извуците уздигнути

део савитљиве ноге из прореза у закачки, а затим гурните
ногу да склизне с лампе, као што је приказано на цртежу.

ПАЖЊА:
Не скидајте савитљиву ногу док је уздигнути део ноге уба-
чен у прорез у закачки ручне лампе.
• У супротном, можете оштетити ручну лампу.
1. Савитљива нога 2. Рупа у закачки 3. Уздигнути део
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